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Двадцать девятая сессия 
Пункт 108 повестки дня

ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ
Письмо Постоянного п-редставителя Болгарии при Организации 

Объединенных Наций от 2 0 'ноября 1974 года ~
на имя Генерального секретаря

В качестве Постоянного представителя Народной Республики Болгарии, 
страны, в которой проходила девятая Ассамблея Всемирной федерации 
демократической молодежи, настоящим имею честь направить Вам обраще­
ние, принятое делегатами и адресованное Вашему Превосходительству.

Я прошу Ваше Превосходительство в соответствии с пожеланием, 
выраженным делегатами Ассамблеи ВФДМ, распространить это обращение 
в качестве документа Генеральной Ассамблеи, касающегося пункта, 
озаглавленного "Вопрос о Палестине", который обсуждается в настоящее 
время Генеральной Ассамблеей согласно соответствующей практике и 
правилам процедзфы.

Геро ГРОЗЕВ 
Заместитель министра иностранных дел. 
Постоянный представитель Народной 
Республики Болгарии при Организации 

Объединенных Наций
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Обращение девятой Ассамблеи Всемвгрной федерации 
демократической молоде от 14"ноября 197^ года 

на имя Генерального секретаря
Мы, участники девятой Ассамблеи Всемирной федерации демократи­

ческой молодежи, проходившей с 10 по I? ноября 1974- года в Варне, 
Народная Республика Болгария, в работе которой принимали участие бо­
лее 700 делегатов пяти континентов, представлявших более 500 нацио­
нальных, региональных и международных правительственных и неправи­
тельственных организаций, даем высокую оценку факту включения вопро­
са о Палестине в повестку дня текущей сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. Мы пользуемся этой возможностью, 
чтобы выразить Вам и делегатам, участвующим в этой сессии, нашу пол­
ную поддержку законной борьбы арабского народа Палестины, который в 
течение более четверти столетия подвергается репрессиям, живет в 
условиях несправедливости, изгнан со своей территории, лишен элемен­
тарных национальных прав и прав человека, гарантируемых принципами 
Устава Организации Объединенных Наций.

Мы глубоко убеждены в том, что первый шаг в направлении к созда­
нию прочного и справедливого мира в этом важном районе может быть 
осзпцествлен только после полного вывода израильских войск со всех 
арабских территорий, оккупированных насильно в 1967 году. Мы подчер­
киваем национальную целостность арабского народа Палестины и его за­
конные права на самоопределение в своей собственной территории, а 
также признание Организации освобождения Палестины в качестве един­
ственного и законного представителя палестинского народа. Мы считаем, 
что Организация Объединенных Наций, которая с самого начала следит за 
Конфликтом на Ближнем Востоке и приняла многочисленные резолюции, ко­
торые должны быть осуществлены на практике, несет в этой связи особую 
И основную ответственность.

Установление прочного и справедливого мира в этом важном районе 
с его огромными сырьевыми и энергетическими ресурсами может активно 
содействовать прогрессу человечества, стабильности и цивилизации! 
в противном случае этот чреватый взрывом район останется источником 
постоянной опасности, ставящей под угрозу мир и безопасность во всем 
мире.

Мы обращаемся к Вашему Превосходительству принять соответству­
ющие меры по включению этого послания в документы текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и по его рас­
пространению среди делегатов.


